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Мандукья-упанишада - это второй фундаментальный камень в основании
индуизма и адвайты, заново открываемый в рамках нашей серии новых
живых переводов.Этот перевод - лучший на русский язык, а также самый
современный среди переводов на европейские языки.В нём разъясняется
природа Тебя, Твоей души и четырёх её состояний, объединённых в одно
целое. В отличие от запутанных и ошибочных переводов прошлого, этот текст
говорит прямо и ведёт к встрече с Собой.Откройте дверь в ашрам великого
древнего Гуру и соприкоснитесь с Истиной!Наши новые живые переводы - это
лучший способ познания индуизма и адвайты!
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Иван Иванов
Мандукья-Упанишада.
Новый живой перевод.

 
Вступление

 
От переводчика
"Мандукья-упанишада" - второй памятник индуизма и адвайты, издаваемый в рамках

нашей серии новых живых переводов.
В нём разъясняется природа Тебя, Твоей души и четырёх её состояний, объединённых

в одно целое.
Задача этого текста - помочь Тебе вернуться в себя и осознать, как близко Ты всегда к

себе был, есть и будешь.
В более ранних переводах делались различные ошибки, запутывавшие Тебя и уводившие

Тебя в сторону от встречи с Собой.
«Атман», «Брахман», «the Self», «Самость» - всё это Ты. Почему все эти лишние назва-

ния?!
Ты всегда был Брахманом. Ты всегда был Атманом. Ты всегда был Собой. Ты всегда был

всем. Всё вокруг всегда несло и несёт отпечаток Тебя. Всё сущее всегда было, есть и будет
лишь внутри Тебя.

Настала пора это вспомнить...
АУМ!
Мандукья-упанишада
Ом — это непреходящее, бессмертное. Ом есть всё. Его разъяснение: прошлое, настоя-

щее, будущее — это всё Ом. И всё, что за пределами трёх времён — тоже Ом.
Всё, что есть — это Ты (Брахман). Душа (Атман) — тоже Ты. Ты (в форме души) имеешь

4 части.
Состояние бодрствования, сознание, обращённое вовне, семичленное, имеющее девят-

надцать ртов, вкушающее материальное — Вайшванара — огненное сознание обычного чело-
века — первая часть.

Состояние сна — сознание, обращённое внутрь, семичленное, имеющее девятнадцать
ртов, вкушающее тонкое — Тайджаса, сияющее сознание — вторая часть.

Состояние, в котором спящий не видит снов и не имеет желаний — это глубокий сон.
В состоянии глубокого сна — объединённая масса сознаний, сделанная из блаженства, насла-
ждающаяся блаженством, имеющая ум как дверь — это Праджня, всесознающее сознание —
третья часть.

Этот — владыка всего. Этот — всесознающий. Этот — внутренний правитель. Этот —
источник всего. Проявляющий и растворяющий всё сущее.

Ни обращённое внутрь сознание, ни обращённое вовне сознание, ни они оба, ни масса
сознаний, ни сознание, ни бессознательное. Невидимое, недоступное, неуловимое, без при-
знаков, немыслимое, невыразимое, неназываемое — суть знания о едином Я, прекращение
феноменального мира, безмятежное, благостное, недвойственное — четвёртая часть. Это Ты
(в форме души). Это должно быть познано.
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Конец ознакомительного фрагмента.
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